Unofficial translation

Consent letter

Governor ofAdaatsagsoum
Dundgovi province

48140 Tavin, Adaatsag soum
Date: 11" of March, 2015

No. 1/32

To:  The Center for the Cultural Heritage
Under the Ministry of the Education,
Cultureand Science

The Adaatsag soum is well knowrith its tradition and technique of making airag in
Dundgovi province, and has won title on Airag
With this letter we would like to express aupport on nomination file gfTraditional technique
of making Arag in Khokhuur and its associated customesthe UNESCO Representative List of

the Intangible Cultural Heritage of Humanity.

Local Governor: J.Batkholog

/Stamp and signature/
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Unofficial translation

Consent letter
Governor ofDerensoum
Dundgovi province
48080 Deren soumbundgovi province
Date: D" of March, 2015
No. 49

To:  The Center for the Cultural Heritage
Under the Ministry of the Education,
Cultureand Science

The livestock industry is the leadingdustry in Deren sourand the main source of the
daily subsistence of local peopléhe local peoplef Deren soum inheritetthe tradition of making
products from livestock from ancient time, and weelh o wn wi t h it s hor se
won in the competitions several timé$erders of our soum have own specific technique and
knowledge ormakingof Airag. Throughthis letter we would like to express awish to inscribe
the AiTraditional technique of making Airag in Khokhuur and its associated custmmihe
UNESCO Represeniae List of the Intangible Cultural Heritage of Humanitywould be always

grateful to cooperate with you in the future on this matter.

Local GovernorN.Myadagmaa

/Stamp and signature/
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JAYHJATIOBb AUMAT
AIPI3H CYMBIH 3ACAT JAPIrA
48080 [lapan cym, AyHaroeb avmar

/S -03- 7O x 57

TaHah -HbI Ne T

"BONOBCPON COEJT LWMHXXIOX YXAAHBI
AAMHbI COEJIbIH ©BUWH TEB[

Tyc [JapaH cymbiH xyBba XAA-H canbap Hb Tapryynax
4urnan BOMCoOH XYH aMblH aMbXUpraaHbl rofl 3X YYCB3p Hb
Marn ax axyn tom.

MeH wprsg Hb Manaac rapy Oyl awur LWMMUAT
alumMrnax MpCaH ynawknantan YyYHUn JOTpooc ajyyraapaa
anfapwwx amnparaapaa TIpryymk Har Oyc ypaa yncbiH
ypangaaHz OposiLCOH.

Wiamg arpar ucragar eepuinH racaH apra bapunrtaii.
OHAXYY 9pT [33p yeac ynamxuibk MPC3H apra TypLunara
Bonox anpar ncrax bonoscpyynax ynn ssuaa COEnbiH 8B
BYpPTYYNaxX XyCANTUIAT Xypryysmk 6anHa.

Bug 9H3 ynn  axunnaraadbl YUINSA33p XamTpaH
akunnaxapg TaaTtan danHa.

3ACAI JAPTA H.MAOATMAA



Unofficial translation

Consent letter
Governor ofErdenedalasoum
Dundgovi province
48150Erdenedalasoum, Dundgovi province
Date:09" of March, 2015
No. 57

To:  The Center for the Cultural Heritage
Under the Ministry of the Education,
Cultureand Science

Erdenedalai sounof Dundgovi province ha#€653 populations its territory is 735.1
hectare Total 1650 familieshave registerednd 1050 of them are herder familidgese herder
familiesinheiited the nomdic traditionssince the ancient time and vewgll-known with its horse

and A AiDundggigprovince and throughout tleunty.

In this letter we would like to express ownrshto inscribethe fiTraditional technique of
making Airag in Khokhuur and its associated custotmshe UNESCO Representative List of the
Intangible Cultural Heritage of Humanity. It would be always duhte cooperate with you in the

future on this matter.

Local Governor: B.Lkhagvamandal

/Stamp and signature/



JIYHATOBb AIMAT
IPAIHIJAJTAN CYMBIH
3ACAT JIAPTA

48150 3paanaganan cym, [yHAroeb aimar

TaHa -Hbl Ne -T

" BCLIVS-HBI XAPbSIA COEJIBIH
OBUIH TOB]I

Tyc cym Hb HHAT 5643 xYyH amta#, 735,1 ra rasap
HyTar JdBCraproi, 1650 epxToit yyHssc mamaumu epx 1050 ,
J93pX OpXYYA Hb  HYYIDIUYIMHH B COCIBIN yIaMXKJIaH
XajirajK MpesH Oa yiic, aiiMarrtaa ajyy, aiipraapaa ajijaapTai .

Wiimp aiipar 3CraxX TeXHOJNOTHUAT FOHECKOTHIH COENBIH
oBJl OYpITYy/IoX caHaiTtai Oaiiraa Tyn Ta OyXHHHT XaMTpaH
aXHJUIAHA TIPTT HTTHITIH OaliHa.

0750539



Unofficial translation

Consent Letter

SAMPIL Gombodorj,

herder of the % brigade,
Erdenedalasoum Dundgobi province.
September'8, 2015

To: The Center for the Cultural Heritage
Under the Ministry of the Education,
Cultureand Science

My name is Sampil Gombodorj, | am a herder in thddgade of the Erdenedalsoum
Dundgobiprovince. | live with 3 members of my family. | was herding since | was 16 years old,
and until now live as a herder, keeping alive the nomadic cultural heritage transmitted to us from
our ancestors.

OQur family made airag ssitncneadeo nagi raaggpo pmei zee
provincial food and beverage trade fair. Erdenedsdaimis one of biggest livestock farming
soumdamous for its airag making technology, and airag taste. Thereforspumvould like to
express a wish to inscribeeth ai rag making technology to the
Heritage List.

SAMPIL Gombodorj
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Unofficial translation

Consent Letter
JALBUU P.,
herder of the '8 brigade,
Adaatsagsoum Dundgobi province.

2015.03.10

To:  The Center for the Cultural Heritage
Under the Ministry of the Education,
Culture and Science

My name is Jalbuu P., | am a herder in tHeb8igade of the Adaatsag soum, Dundgobi

province. | would like to express a wish to inscribe the airag makihgiea | ogy t o t he UN
Intangible Cultural Heritage List.

JALBUU P.,
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Unofficial translation

Consent Letter

ODONPUREYV Jasrai

herder of the AlagJndur brigade,
Derensoum Dundgobi province.
Phone number: 98702926
2015.03.11

To:  The Center for the Cultural Heritage
Under the Ministry of the Education,
Cultureand Science

| the herder of the Alatyndur brigade, Deresoum Dundgobi province, Odonpurev Jasrai
was born in 1960, living with my wife and child. | became a herder since | was 16 years old, with
help of my uncle Avarzed P.

Since 1980 | started herdj horses at the Friendship union of the saoum While serving
the government | was fulfilling 100% the airag making norms and became famous among the local
communities with the airag making quality and taste. For last 20 years, | have been pagicipatin
in the airag making competitions on the provincial and national levels, and have received several
highest prizes. Therefore, | would like to express a wish to inscribe one of the elements of the
intangible cultural heritages transmitted to us from ogeators, the airag making technology to
t he UNESCO6s I ntangible Cul tural Heritage Li s

ODONPUREYV Jasrai






